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I n d u l t B é t s b Ő l j K e d d e * n , D e e e m b e r ' 2 - d i k á n , 1828. 

B é t s.. 
Ó Ts. K. Felsége méltóztatott Maros-

Némethi és Nádashai Gróf G y u l a y L a - , 
j o s Ts. K. Kamarás Úr Ő Nagyságát ed
dig a' Fels. Magyar Udvari Gancelláriá-
nál viselt Udvari Secretáriusi hivatalából 
a' Nagy, Méltóságú Erdélyi Kormány
székhez Guberniális Tanáisosnak, va
lamint : 

Branyitskai L . Báró Méltóságos J ó 
s i k a S á m u e l Ura t , a' Fels. Erdélyi 
Udvari Canoelláriának Titoknokát, Er
délyben, Thorda Vármegyének F ö Ispáy 
nyi Administrátorává kegyelmesen ki
nevezni.. 

H a d i i T u d ó s í t á s o k. 
\ \ 

O d e s z s z a b ó l Nov . 17-dikén. Égy 
néhány nap ólta többféle kedvetlen hí
rek jöttek ide a' tsata mezejéről. A ' k ö -
vetkezendöknek, a' mint látszik, legin
kább hitelt lehet adni. 

•R u d ev. i l s Generális-azt a' rende
lést vette, hogy az Orosz tábornak visz
sza vonulását S u m 1 a tói Sz i 1 i s z t r i a 
fe lé , a' harmadik hadi Osztállyal fedez
z e , 's az utolsó helynél egyesítse magát 
R o t h Grls és Hg. S c h e r b a t o f f sere
geivel. Ezen hátrálásában R u d z e v i t s 
hadait I l u s z s z e i n Basa nagy serény
séggel űzőbe vette és. megtámadta. A z 
Oroszok veszteségeket magok is 800 em

berre teszik, hozzátévén, hogy tábori 
eszközeiknek is nagyobb részét elvesz
tették.. 

Hzg S c h e r b a t o f f megbetegedvén 
Gróf L a n g e r o n Grls tétetett helyébe 
a' tábornak. Fővezérévé , melly Szilisz
triát ostromlottak D e minthogy Novem
b e r első napjaiban elkezdett esőzni , és 
e' miatt az a' környék járhatatlanná lett, 
erce viszont n a g y - h ó és fagy követke
zett ; kéntelen volt az Orosz tábor a-vár 
ostromlását .félbeszakasztani. A ' táborban 
minden marhák elhullottak és elvesztek, 
's. minthogy oda eleséget sém lehetett 
szállítani, még maga a', hadi sereg is leg
nagyobb, szükségre jutott. E' szerént , 
ú g y tartják, h o g y a' táborozásnak ezen 
esztendő folytában vége szakadt. ( A z alább < 
közetkező - Konstántzinápolyi tudósítások 
szerént , nem úgy látszik). 

Báró G é i s m a r Grls tudósítása Oct. . 
27 -d ikérö l , Nov. 15 -d ikén érkezett meg 
Sz. Pétervárába. E b b ő l világos, hogy a' 
T ö r ö k ö k Kalafátból hirtelen kitakarod
tak 's Widd inben által mentek. A? T ö 
rököknek ezen váratlan magok viszsza 
húzását megértvén G e i s m a r Grls tüs
tént mégindította seregét Kalafátba; a1.' 
h o l ; mivel a' T ö r ö k ö k minden sántzai-
kat épségekben meghagyták , azokat el
foglaltatta. 'Ezek a? sántzok úgy meg vágy
nak erősítve >; hogy az ostromlást is ki-
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állhatják Akar ml lett légyen a ' T ö r ö 
kök eltaharodásának oka : a' mi seregünk
re nézve Kalafát elfoglalása felette fon
tos d o l o g ; ez által Kis Oláhország az, 
ellenség betsapásaitól és pusztításaitól 
megszabadult, és az Orosz hadak számá
ra is bátorságosan lehet ezentúl eleséget 
's hadi szereket szállítani. 

J a s z s z i b ó l Nov. 21-dikén. Teg 
napelölt, érkezett ezen fővárosba G r ó f 
• W i t t g e n s t e i n Feldmarsa l , és Gr. 
D i e b i t s c h Generális. Az Országos Hi
vatalokat viselő Tiszti Kar egészen a'vá
ros határáig eleibe ment a' Feldmarsal-
nak, hogy ötet ott illendő udvarlással 
fogadhassa, de a' nagy vendég magától 
minden tisztelkedést elhárított. 

J a s z s z i b a n az Orosz tábornak 
mostani fö hadiszállásán, a' Generálstáb
nál 22 Generál isokés58 Fö-Tisz tek vágy
nak, kik mind Moldvai Nemeseknél ( B o 
jároknál) vágynak szálláson. — i d e most 
is folyvást kedvetlen hírek jönek a' Du 
na j o b b partján táborozó Orosz seregek 
állapotja felől. Ezen hírek szerent, mi-
nekutánna Szilisztria vára az ostrom alól 
felszabadult, H u s z s z e i n Basa Sumlá
ból előre nyomulván egyesítette magát 
a' nevezett vár igen számos örizetével.--— 
Az esőzések miatt megromlott útak mind 
a' két ellenséges fél mozgásainak felette 
nagy akadályára vágynak. ,r~ . 

' \ " . . . 
M ó r e a i T u d ó s i t á s o k . 

A' Mon i to r hoszszasan előadja azon 
hivatalos tudósításokat, mellyeket mind 
R i g n y . V : Admirál is , mint a5 Levántai 
Frantzia hajósseregnek Vezére , mind 
M a i s o n Generális a 'Móreai Kastélyvár
nak elfoglalása felől amaz a' tengeri, ez 
pedig a' hadi Ministerekhez küldöttek. 
A' V . Admirál leveléből kitetszik, .hoiiy" 
a' Móreai Kastélyvár megvételében az 
Anglus hajóssereg közzül LÍS voltak né-
melly hajók segítségekre a' Frantziálinak. 

Ezen levelében hagy dítsérettel emléke
zik R i g n y V . A dm. azon tökélletés és 
barátságos egyetértésről , melly a' három 
Szövetséges Hatalmasságoknak mind Ad-
miráljaik mind áltáljában tengeri sere
geik közöt t vagyon. 

^ Maisón Generális ekként adja elő a' 
Móreai Kastély vár megvételének környül-
állásait, a' nevezett várból Oct. 3i-dikén 
írt levelében. Minekutánna a' várat meg-
szál lot tuk, 's annak ostromlására min
den készületeket megtettünk, tegnap reg
geli 6 ó rako r elkezdettem a' vár falait 
ágyúztatni. A ' tüzelés ereje igen fogana
tos volt. és rettenetes. Négy óra alatt jó 
széles rést nyitottunk a' falakon, és az 
ellenség n e m mert többé a' bástyákon 

. megjelenni . E k k o r a' battériák tüzeléseit 
mérsékeltettem, kivévén azét, melly a' 
rés nagyobbításán folyvást egyenlő erő
vel dolgozot t . Ekkor már bé : lehetett 
volna a' várba rontani; de a' rést még 
tágasabbá akartam tétetni. Ekkor egy bé
kekövet küldetett Jki a' vá rbó l , 's tsak 
hamar fejér zászlók is látszattak &' vár 
fokain , mint békesség je le i , lobogni. En 
a' vár feladása felöl alkudozni kívánó Kö
vetnek kereken megmondot tam, hogy ol
lyan e m b e r e k k e l , a' kik már egy alku
kötést megszegtek , feltételes alkudozás
ba nem e reszkedem; és hogy e' szerem 
adják fel magokat kegyelemre vagy a 
nélkül ; kü lömben még k é t ó r á n y i m 0 

elfolyása e lőt t , mindnyájukat kardra har 
nyatom. Egyébaránt , félórányi időt en
gedek" nekik a' gondolkozásra , hogy a Z 

alatt a' kapukat felnyithassák Velótteni 
fegjver nélkül megjelenhessenek; Eri 
tüstént meghódol tak ezt mondván,- hogy 
mivel ö k a' hatalmas Frantzia E'ralyn^ 
személyviíelöje e lö l tá l lanak, készek * 
nak kezeibe és kegyelmébe magokat a 

taladni. . 

A ' Kaput három Kompánia G y j i ^ 
ság azonnal elfoglalta. Legnehezeöu 
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esett a' Törököknek ' "az , hogy fegyverei
kéit állal kellett adniok; mellyek közöl t 
egynehány igen szép Kardok, és Jatagá
nok vannak: de minthogy a' Pátrászban 
elkövetett hitszegésekért (a' mint alább 
kitetszik) megakartam őket büntetni, min
den kéréseket megvetettem. Az elszedett 
fegyvereket a' külömbféle seregek Ge
nerálisai, F ő b b Tiszt je i , 's az Ágyúzó 
seregnek és a' Frantzia 's Anglus tengeri 
seregeknek F ő b b Tisztjeik között kiosz
tottam. 

Nem kevéssé megütköztek a' T ö r ö 
kök rajta , midőn a", mi ágyúink dörgé-
seinek hatalmas rongáló erejét tapasztal
ták. Nem tudták ők-azt előre tsak kép
zelni i s , hogy mi azon véd falakat, a' 
mellyek megett seregeiket jó ideig bátor
ságban lenni vélték , illy hirtelen leront
hatnék. — Részünkrő l , ide értvén az 
Anglus ágyúkat is , ezen ostromlásra tsak 
38 ágyúk 's bomba hányó mozsarak, for
díttattak. 

Egyet értvén R i g n y Admirállal 
ma reggel , írtunk a' Lepantói Basának, 
I b r a h i m nak , 's újra bizonyossá tettük 
ötet a' felöl, h o g y a' Szövetséges Hatal
masságok igen j ó indulattal viseltetnek 
a' fényes Porta eránt, 's kívánják azzal 
a'barátságos egyetértést fenntartani. (Ezen 
barátságos jelentést a' Basa, h ihető , meg
köszönte). 

Mennyire ment légyen ezen ostrom
lás alatt az elesett, és megsebesíttetett 
Tisztek és Közemberek száma, még bi
zonyosan nem tudhatom; de úgy gon
d o l o m , hogy 2Ö nél többre nem fog men
ni. Annyit tudok, hogy az Ágyúzó sereg 
közzül tíz embert vesztettünkéi. — D u -
h a m e l Kapitányt ki a' pattantyúsok köz
zül nagyon megsebesíttetett, a' Királynak 
kegyelmébe ajánlom. . 

A ' v á r b e l i őrizet zászlóit k ü l d ö m , 
's a' t . í ( M a i s ó n Generális. 

Minekutánna Pátrász várát az ab
ban lévő őrizet alku szerént feladta, 600 
ember a' Móreai Kastélyvárba m e n t , 's 
ott az őrizettel egyesítvén magát , a 'vár 
feladásában ellent állott. Mi lett a' kime
netele feljebb láttuk. 

. T ö r ö k o r s z á g . 

K o n s t á n t z i n á p o l y b ó l N o v . i 3 -
dikán. A ' Szultán most is táborban van, 
melly R a m i s T s i f i i k n é l ál l ; de az 
időnek kedvetlen változása miatt az ott 
lévő Kaszárnyában vette lakását, a' hol 
a' Porta Ministerei tanátskozás végett 
gyakorta öszvegyülnek. A' katonaság is 
részszerént Kaszárnyákba, részszerént az 
Ejub nevü külső városba szállíttatott. 

Mahmud Szultánnak, a' mennyire 
tudva van, elhatározott akaratja a z , hogy 
a' hadakozás télen által is folytattassék. 
E z abból megtetszik, hogy meg most is 
szakadatlanul takarodnak által hozzánk 
Ázsiából &• hadi seregek, különösen a' 
Lovasság, holott külömben már illyen-
k o r , haza felé szokták volt űtjohat ven
nie Az esmeretes T s a p á n - O g l u hadi 
serege, most közelebb ment itt keresz
tü l , melly 1 2 ezer emberbő l , 's nagyobb 
részént lovasságból állott. N u r i - B a s a 
hasonlóképpen számos lovas hadi népé
vel j ö Ve által Ázsiából. 

Az Orosz táborról annyit tudunk, 
hogy az Sumla alól felkerekedett, ' s egy 
része Szilisztria f e l é , más része pedig 
Karaszunak vette útját. Azomban , miol-
ta Várna vára magát megadta, igen ne
héz a' harlz mezejéről bizonyost halla
n i , minthogy a : Porta semmit hírré nem 
té te t , ' s mindén történetek felöl mélyen 
hallgat. — Odeszszából három hét ólta 
tsak egy hajó sem érkezett i de , minthogy 
a' szélveszes idő a' hajókázást veszedel
messé teszi; a1 minthogy a' többek k ö 
zött két Orosz ha jók , mellyek építésre 

X * 



való fával megterhelve Várnába szándé
koztak menni , el is süllyedtek. — Lát
ván a' Szultán, hogy rebben a'szélvészed 
őszi i dőben , nem lehet ' többé az orosz 
seregek kiszállásától, a' Fekete tenger 
felöl tartani: a' Borporus torkolatjánál 
állott hajós sereget a' Konstántzinápolyi 
fegyvertárhoz parantsólta viszsza; egy 
része mindazáltal a' Hellespont felé ren
deltetett;; a1 ho l az Oroszok elleri , kik 

^a' Dardanellákat el akarják z á r n i , az ö 
törekedéseknek szemmeltartására tábor 
gyűjtetik. 

N a g y - B r i t a n n i a . 

L o n d o n . N o v . 18-kán. A ' Kirá ly a' 
mult Pénteken és Szombaton ( N o v . 14-
,kén és i,5-kén) megnézte a' W i n d s o r i 
líj Kastélyt; mindenik nap há rom óráig 
múlatott Ó Felsége a' Kastélyban 's meg
tekintette a' fogadására tett készületeket. 
Most már b i z o n y o s , hogy Ö Fe lségeke
vés napok alatt — meglehe t , mindjárt 
holnap — leg feljebb a' f. H. 24-kéig 

,ezen Kastélyba költözik. A ' Király igen 
j ó színben vol t , és szinte tökélletes egés-
ségben látszott lenni. —. Egy L o n d o n i 

d o n i Püspök boszszű • beszéli getést tar> 
t á n a k H e r t z e g W e 11 i n g t o nnakA'Fran-
tzia Követ tegnap Gonferentziat tartolt 
a' Külső Ministerrel , -mellynek végével 
Kur í r m e n t ' S t r a t f o r d C a n n i n g és 
Admirális M a l c o l m Urakhoz , Mo-_ 
r e á b a . — Két Linea Hajó ( M e l v i l l e 
és W a r s p i t e mindenik 74 ágyús) pa-
rantsolatot vett P o r t s m o u th ban a' ki
indulásra. E z e n hajók a' Földközi Ten
gerre m e n n e k ; egyszersmind katonasá
got visznek G i b r a l t á r b a , a' holott az 
-Őrző seregek száma a' Sárga hideg miatt' 
meggyengül t . . 

A ' T u n n e l hátra lévő részének 
végrehajtására — Aláírás utján — tsak 
l 5 , o o o font st. került b e ; mellyre néz
ve a' Társaság elhatározta, hogy ezen 
pénz viszsza adattassek, és a' munkához 
-való kezdés kedvezőbb időkre halasztas-
sék. — Gibraltárban, a' mult H. 27-ki-
rö l való tudósítások szerént, a' Sárga hi
deg szűnni kezd . 

do lgok roszszul 
sokszor emlegetett megszu-

és kereske-

Ujságlevél, mel lynek írója úgy adja ki 
magát, mint a' ki többet tud a' Király 
betegségéről ,-mint a' mennyit szabad ki
mondani , azt állítja: „ h o g y az a 'beteg
ség , melly miatt a' Király kéntelen a' 
„szobát ő r i z n i , és a' melly miá senki

d n e k , kivévén a' Királyi Udvarhoz tar-
„ t o z ó személyeket, j á ru ln iO Felségéhez 
„ n e m lehet , nem K ö s z v é n y " — A ' 
S t a n d a r d (ujságlevél) erre azt fe lel i : 
A z , a' mit a' Hi radó ezzel mondani akar, 
sokkal kézzel fogha tóbb , mint sem ma
gyarázni ke l l ene : de mi erre tétovázás 
nélkül azt mondjuk , hogy az , tsüpa me
se, mellynél nagyobb költeményt aligha 
próbáltak valaha a' Közönségre tolni. 

A 1 C a n t e n b u r y iErsekés a ' L o n -

I r l a n d i á b a n 
állanak. A 
nése, minden adás-vevésnek 
dési közösülésnek a' két Felek között, 
úgy látszik, most igazán el akar kezdőd
ni. Sok esett m á r , a' mi oda mutat. Egy 
D u b l i n i Se lyem-Fábr ikás , A s h e n -
h u r s t Ur, Protestáns oda viszen a'mi
nap egy esmerős (Katholikus) Házhoz 
Oreil ly Ú r h o z mutatni némel ly porté
kákat. „ A l á írja az Úr a' nevét a' Li
b e r á l i s Esedező l e v é l n e k ? " -kérdi 0-
r e i l l y U r előmutat egy Újság levelet, 
mellyben egy Protestáns Nyilatkoztass 
volt kinyomtatva a' Kathólikusok javára 
— L e i n s t e r i Hertzeg neve állott leg 
elől az Alól í r t takközöt t . „Uram. 'nékem 
mint mesterembernek magamat alá írni 
illetlenség lenne" felele A s h e n h u r s t . 
„ N o j ó l v a n , kiáltott egyszerre a' Haw 
Aszszony , ha alá nem írja az U r , nevet 
oz Esedező levélnek: egy r ő f porlekaí 
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sem fog többé Házunkhoz-adni. A ' Fábri-
hás azt kérdte: Hát arra mit m o n d az 
Aszszony, ha ö is mind elűzi a' szolga
latjában álló Kathólikusokat? A z Asz
szony semmit sem felelt. 0 ugyan 'azt 
nem tselekszi — monda tovább, — saj
nálná a' Katholikus dolgosokat munká-
joktól és kenyerektől megfosztani: de a' 
mi az Aláírást illeti, azt sem tselekszi. 
A ' Fábrikás haza m e g y ; másnap viszsza 
küldte néki az O r e i l l y Ház minden 
portékáit. — Egy Katholikus Pap B a l -
l i n a s l o e h e z közel felolvasta az Oltár 
mellől azoknak a' neveit a' kik a' B al-
l i n a s l o e b e l i B r u n s w i k Klub for
málásán jelen voltak. A' következő nap, 
L a u r e n c e Ü r (ő is részes volt a' ne
vezett Klub felállításában) nem tudott 
napszámost kapni kolompérja felásatásá
ra , és Gróf C 1 a n e a r t y nak kellettem-
hereit kolompért ásni^odaküldeni. — A ' 
két közelebbi napokon D u b l i n nak né
mel ly útszáin és piatzain minden adás-
vevés tsak az egyliíten lévők közölt esett; 
cs ha ezen megszakadás az egész Ország
ban eltalál, terjedni: annak következései 
számba vehetetlenek lesznek. Sok Katho
likus tselédek és napszámosok , a' Pro
testánsoktól elbotsáttalván, szolgálat és 
kenyér nélkül maradtak-; ezekre nézve 
a' Katholikus Egyesület meghatározta, 
h o g y Nov. 15-kén gyűlnének mindnyá
jan öszve , és sorsoknak könnyebbílése 
felöl tanátskozás fog tartatni. — T i p p e -
r a r y b a n é s L i m e r i k b e n sok Uri há
zakra reá mentek erővel az emberek ,és 
az olt lévő fegyvereket (egyebet nem 
bántottak, kivévén B r o w n e M a u r i -
c e Ur házát a' honnan egy leányi , a' 
B r o w n e Ur testvér húgát elragadták) 
ki rabló tták. 

A' C o u r i e r így s z ó l l : „ A z Irlan-
diából jövő tudósítások naponként fon-
tosabbak. A ' néplázzasztóknak kétség 
nélkül az a1 k ívánságok, hogy a' Pro

testánsokat e i ö zakós eszközökheto nyúl
ni kénszerítsék. Skotziából fegyverek vi
tettek I r l a n d i á b a , m e l l y e k r ő l e lőször 
az a'.jiir vala, hogy azokat a' Protestán
sok vitetik magoknak. D e a' D u b l i n i 
E v e n i n g - M a i 1 fUjságlevél) későbben 
megírta, h o g y a' f jgyverek egy Katho
likus Kereskedőhöz voltak utasíttatva." 

" F r a n t z i a O r s z á g . 

P a r i s , Nov. 2 1 - k é n . G r ó f A b r i a l 
Ország Nagyja Nov. 14-kén m e g h o l t . — 
A' G a z e 11 e azt írja M a d r i d bó l vett 
Kereskedő levelek után, hogy a' Portu
gál lia Északi részében -felzendült fegy
veres tsöpórtok elszéllesztetlek, és a' 
tsendesség Portugalliában ismét helyre ál
lott. — Nov. 17 kén egy Kurí r jött N á 
p o l y ból azzal a' h í r re l , hogy a' bé 
kesség N á p o l y és T r i p o l i s között 
Oct. 28-kán megköttetett. A ' két Orszá
gok közölt való háborgásnak illyen ha
mar lett szerentsésletsendesedését-a' T r i-
p p l i s i Frantzia ; Consulnak - K. o u s-
s e á u Urnák, és O u e s n e l Frantzia 
Tengeri Tisztnek (a' k ik Közbenjárók 
voltak) lehet köszönni. — Admirális 
R o u i s s i n a' B r a s i l i á n á l lévő Fran
tzia Tengeri e rőnek Vezére levelét kül
dött az Országlószékhez, mel lyben j e 
lenti, hogy a' Seregebéli Hadi hajókat 
úgy osztotta f e l , h o g y a' Frantzia K e 
reskedést azon a' Vidéken mindemilt hat
hatósan fogják oltalmazni tudni. Egyéb-
aránt, minekutánna a' békesség B r a s i - > 
l i a és B u e n o s - a y r e s között meglett, 
lehet reményleni , h o g y a 'Tengeri Rab
l ó k , mellyek eddig a' Kereskedést a zon : 
a' Tengerén háborgatták > elfognak e-
nyészni. 

T o u lft n , Nov. 10-kén. Tegnap ér
kezett ide Algírtól egy B r i g g , mel ly 
az ott lévő Frantzia Hajós sereg Vezé
rétől B r e t o n n i e r e Urlól levele* ho-> 



zott az Udvarhoz. A' levél foglalatját 
azok a' Béke pontok teszik, mel lyek 
alatt az A l g í r i D e y Frantzia Ország
tól békességet kér . -

S p a n y o l Amerika. ?" 

V e r a - C r u z , Aug. 27-kén. A ' Fő 
Kommiszszárius megszollitá ma a' Keres
kedői Ka r t , hogy adjon költsön pénzt 
a' K ö z Társaságnak, Ígérvén, h o g y a' 
jövő Martiusban az Ország viszsza fize
ti. A ' pénztárak mind üresek; a' kato
naságot nints mivel fizetni. „ A d j a n a k , 
ezt mondta, a' mennyit tudnak, a' leg-
tsekélyebb summát is kedvesen veszem." 
D e tsak egynehány honnyi Kereskedő 
Házak állottak reá a' kö l t sönözésre ; a' 
Külföldiek kereken megmondták , h o g y 
nem adnak. — A z Elölülő választása Sept. 
i ső napján fog megesni. A k k o r elválik, 
ki lesz a' győzedelmes a' két Vetélkedő 
(Gen. G u e r r e r o és Hadi Minister 
P e d r a z a ) közzű l . Azomban akárki lesz, 
minthogy az új Elölülő nem e l ébb ,min t 
a' jövő M á r t i u s ban áll bé Hivatalá
ba,: addig még sok eshetik. 

A ' í f o n d u r á s i Újság Aug. 5 i - k é n 
két Hivatalos levelet közöl annak felvi
lágosítására, m inemű just akar a' M-e-' 
x i k ó i Országlószék gyakorolni a' Ha
jóknak a' sík tengeren való megállításá
ra és meg motozására nézve. Az egyi
ket P a k e n h a m U r (Nagy-Britanniai 
Követ M e x i k ó b a n ) írja a' Nyugöt-In-
diai S t a ti ó n lévő - Hajós-Sereg Vezéré
hez F l e m i n g Admirá lhoz . —-ezzel a' 
foglalattal: a' M e x i k ó i Országlószék 
minden Neutrális hajót, mellyen ellen
ség (az az Spanyol) jószága és\ portéká
ja vitetik, nem tsak feltartóztat és a' -
szokás szérént— valami" közel lévő Ki
kötőbe vitet, a' ho l a' Törvényszék reá 
ítéletet mondjon ; hanem el is véteti min
den 5 törvénykezés nélkül a' -hajón.- lévő 

jó szágo t és por tékát , mihelyt a' Hajó-
sök m a g o k megvallják^ hogy &' Portéka, 
ellenségé (a ' vitel árát azomban a' Ha
jósnak minden esetben kifizetvén); mel
lyet ö ( P a k e n h a m U r ) megértvén, 
C a n e d o Urnák a' Mexikói Külső Mi-

hogy Na 
megengedni 

E Y BRI-

' HAJÓ-

nisternek tudtára adta, 
tannia aligha fogja 
kon lévő jószágoknak a' sík tengeren 
való elvételét. — - A ' másikat F l e m i n g 
U r az Admirális írja az alatta álló Ha
jós Kapi tányokhoz és Tisztekhez, ezzel 
a' foglalattal: mihelyt a' Spanyol Koro
nától mostanában függetlenné lett Déli 
Amerikai Országoktól kiküldött őrálló 
•és M o t o z ó H a j ó k , valamelly Anglus Ha
jón lévő por tékához a ' s í k tengeren hoz 
zá nyúlnak (a ' helyett, hogy a Hajót 
valamelly Kikötőbe Biróiszék elébe vin
nék) egyszerre el kell f o g n i , és a' leg-
közelebíű Anglus Kikötőbe vinni, .hogy 
ott vélek a' (Tenger i törvények szerént 
bánjanak. 

C o l u m b i á b a n , Sept. 25-kérőlva-
ló tudósítások szerént, a' dolgok .folya-
matja ismét rendes lábon áll. B o l i var , 
a' ki most E l ö l ü l ö - L i b i e r t a d o r 
névét visel , ú j C o n s t i t u t i ó t adott a 
Köztársaságnak, mellyel ideig öráig — 
minthogy ez az új Constitutio tsak íoSo-ig 
fog tartani-— minden Felekezetek meg
vagy nak elégedve. B o l i v á r azt ígérte, 
hogy esztendő múlva új C o n g r e s s u s t 

egybe hívni., melly az Ország java-
Rendeléseket és törvényeket 

adjon. — Sept. 25-kén B o l i v á r .Bo
g o t á b a n volt. 

fog _ 
r a , illendő 

P o t u g a 1 1 i a. 

L i s b o n á b ó l egy Fregát es 4. 
sebb Hadi hajók M á d é r á b a knnau-
tak, Oct. 14 -kén oda érkeztek, s az 01 
lévő Portugalliai Hajókat magok m ? " 
vévén , T e r c e i r á b a (a' melly bzi^ 



mind ez ideigj D . P e d r ó mellett á l l ) 
eleveztek. — ' 

A z O p o r tó bó l érkezett újabb (Nov. 
4-kéig terjedő) levelek az Éjszaki Portu
galliai G u e r i l l á k r ó l hallgatnak. 

S p a n y o l O r s z á g . 

A ' Kir. Udvar Nov . 6-kán délbe Es-
- c u r i a l b ó l M á d r i d b a viszszatért.Bru-
n e t t i U r , Austriai Köve t , a' k i — en
gedelem mellett — Olasz országba haza 
utazott és B é t s b e n is vol t , Nov.4-kén 
M a d r i d b a viszsza jött. 

A n d a l u s i á b a n egy lovas Rege
ment állíttatik fel , melly a' G u b á b a n 
lévő Spanyol Hadisereghez f o g , — m i 
helyt egészen rendben lesz , — vitetni. 

M a g y a r O r s z á g . 

Folytatása a' Magyar P a n t h e o n r ó l 
kiadatott Jelentésnek: -

Azon Érdemes Hazafiak Nevei ki
ket a' Magyar P a n t h e o n és G a l é r i a 
Kiadója , Előfizetések elfogadására ezen
nel megkér j itt következnek: 
A b a ú j b a n : Tasnády István Pénztárnoknak. 

Gagy-Bátorban. 
A r a d o n : Buday Jonathán, Tisztűgyésznél. 
B a j á n : Ramocsai Markos Pál Táblabírónál. 

' H a r s b a n : Lipovnoki Lipovniczky József, 
Szolgabírónál. 

B é c s b e n : Nagy-Ajtai Cserey Farkas ts. k. 
Kamarásnál, és a' Bétsi Magyar Kurír* 
Kiadóiánál. 

B é k é s b e n: Stummer Imre Tisztűgyésznél. 
B u d á n .'Bosnyák István Könyvkötőnél. 
D e b r e c z e n b e n : Özvegy CsáthyOyörgy-

nénél, 
D é v á n , Hunyadban: Borbátvízi Báya Ist

ván, Lovas-Rapitánynál. 
N a gyrEny e d e n: Szász Károly Profesz-

SZORAÁL. 

E g e r b e n : Makáry György Ügyésznél. 
S z. F e j é r v á r o l t : Farkas Ferentz Káno

noknál. 
P o g a r a sb a n : Futásfalvi Hamar István, 

Fő-Jegyzőnél. ' 

G y ő r ö t t : Pecz Leopold Profeszszornál. J 
G ü m ö r b e n : Szuhay József Uradalmi Tiszt

űgyésznél. 
Já s zb e r é n y b e ns Mihálkovics József Fő-

Jegyzőnél. 
K, F e j é r v á r a 11 :Buczy Emil Professzornál. 
K a s s á n : Vajda Pál Künyvnrosia'l. 

• K a p o s v á r a 11: Horváth Elek József Di» 
rectornál. 

Na g y - K á r o l y b a n : Sick Pál Uradalmi 
Számtartónál. 

K e c s k e m é t e n : Ladányi Sándor Fő-Jegy
zőnél.' 

• K é s m á r k o n : Mihálik Dániel Professzornál. 
K o m á r o m b a n : Kohnár József EsperestnéJ. ' 
E s z t e r g o m b a n : Beiméi József Könyv

nyomtató — 's Árosnál. 
K o 1 o z s v á r a11: Gultman János Könyv

árosnál. 
K ő s z e g e n : Ludvig Sámuel Könyvárpsnál. 

' L o s o n c z o n : és Nógrádban: Fáy József, 
és Fátovich István Táblabíróknál. , 

M i s k o l c z o n : Szalhmáry Király József 
Fő-Szolnabírónál, és Balogh Ábrahám 
Ügyésznél. 

M a r os - V á s á r h e l y t t : Lőrintz József 
Ügyésznél, és Antal László JAönyvtárnoknál. 

P á p á n : Sebestyén Gábor Ügyésznél. 
Pannonhegyen: Guzmies Iszidór Pro

feszszornál. ' 
P e s t e n : „Vitkovics Mihály,' Reső Ensel 

Sándor Ügyészeknél, ós Karács Fereqtz 
Réz-Metszőnél, 

P é c s e t t : Horváth János Káptalanbeli Szám
tartónál. 

P o z s o n y b a n : Szlemenics Pál Profeszszorn. 
R o s n y ó n : Mispal Gergely Profeszszornál. 
S. P a t a k o n : SomosyJános Profeszszornál. 
S z e g e d e n : Bálint Antal Prpfeszszomál. 
S o m o g y b a n : Kiss András } Csurgói Pro-^ 

feszszornál. 
S o p r o n y b a n : Schrabs M'hály Könyv

kötőnél. ' ( 

Sza t h m á r b a n ; Cseresnyés Profeszszornál. . 
S e 1 y m e c z e n: Sípos Péternél. 
T o m .«« v á r a 11 : Pacséri Császár Sáridcr 

Fő-Jegyzőnél. 
á b an : és Veszprémben: Dinnyés-Mi

hály Táblabírónál. 
U j h e l y b e n : Csabai Ddkus László Fő

jegyzőnél. 



V! a g v á r a 11 r'Szemere György Al-Jegyzőnél. 
V ácz o n : Mericzay Antal Táblabírónál. 
N. V á r a d o n : Csengery Antal Ügyésznél. 
Vas Vármegyében S z o m b a t h e 1 y e n: Bilt-

nicz Lajos Profeszszornal. 
V e s z p r é m b e.n: Vásanyi- István Könyjy-

árósnál, 
Zemp.l ényb-e n: Szemere MiklósXTgyésznél. 
S o m l y ó n : Bodosi Józsa Dániel Kraszna 

Vármegyei Physicusnál. 
V é g r e , h o g y ezen Előfizetésben a1 

Iegtökél le tesebbrend és pontosság esz
közöltethessék ,. kéretnek a' T T . Collec-. 
tor Urak , hogy a 'begyűlendő p é n z t , a' 

' TjT:.Elöfizető Ü.U. betses neveikkel együtt, 
mellyek egykor ki fognak nyomtattatni; 
Pestre T T . V i t k o v i c s Mihály Curialis 
Ügyész és Táblabíró Ú r h o z , mint meg
nyert Fö-Col lec torhoz elküldeni méltóz
tassanak ; kinek a' Kiadó annyi példá
nyokat fog hiba nélkül általadni, a' men
nyire Nála letéve előfizetési pénz t ta-
lájand. 

A?'- k i - t íz példányra p raenumerá l , 
vagy tíz r Elő fizetőt szerez , , az a' 1 1 - d i k 
példányhoz-ingyen jut. 

e' a' T T . Subsoribens Uraknak adatni, 
mint az Első Darab : ezennel feleletül 
s z o l g á l : h o g y mivel a' Nyomtatás a' pa-
p í r o s , v á m , köttetés költsége-felszámiái. 
tatvájv, minden árkus két, krajlzárbake
rül : éhez képest minden Kötetnek an
nyiszor ké t krajtzár lesz az ára beköl
v e , a'" T T . Subscribens Urakra nézve, 
mint a' mennyi re m e g y minden kötet
ben az árkusok száma. 

A ' p é n z folyamát December i-söjén; 
közép árr: 

A'Státus ' 5p. Centes Obligátzióji o5 16/16 
A z 1820 bé l i sorsosok, i55 
A z 1 8 2 1 - b é l i hasonlók, — -
Bétsvárosa 2 1 / 2 p . Centes Bankó Obli

gá tz ió j i , 4 9 3 / 4 for. kel tek,mind Conv. 
A ' Bank-Aktziák keltek 1096 1J2 forinton 

Conv. Pénzben. 

kérdésékre , h o g y 

A' Felsöségi meghatározás szerént, 
e ' fo lyó ' D e c e m b e r hónapban minden fé
le szabott á rú zsemlyéket kétszeres ga
bona és rozskenyereket ismét kissebbre 
szakaszthatnak a' kenyérsütők, minta' 
mult hónapban , ahoz képest , a' mintáz 
élet ára feljebb ment. A ' marhahúsnak 
fontja megmaradt 8 kr-on. P. P. vagy 

T ö b b rendbeli , - - 0 . 
3n a' Magyar Geographiának, mel

lyet 1 2 kötetben T T . D ó c z y J ó 'se f 
í { r ád k i , , nem.., praenumeratióra, min- N/WIJ« INCGUWR«IY 
éLen Darabjai ugyan azon az áron fognak ' 20 kr-on Váltóban. 

A^GsJjonának ára-;- Po ' sony i ;mérő^sze rén t , Vál tó-Tzédulában. 

TisztaBúza: . Kétszeres: R o z s : Á r p a : 
Posonb . , N o v . 2 1 - k é n . 7 f. 18 kr. 6 f t — kr, 5 f. i 5 k r . 3 f. 35 kr. 
Sopronban,Nov .2 i -ém 8f. —kr . 6 f . — kr. 5f. 24 kr. 5 f. 5 o kr. 
N.Szombat. N o v . 18-án. 6 f. 15 kr . .5 f. 1 8 kr; 4 f. 56 kr. 5 f. 5 o kr. 
Mosonban, Nov . 22-én. 8 f. 5o kr. 6 f . i 5 k r . 5 f. 5 o kr . 4 f- — kr. 

Z a b ; Kukoritza. 

2 f , - 5 6 k r . 5f.24kr< 
5f. 6kr. 
2 f. i8kr . 

2 f. 48 kr. 

:4".f.j4 -< r-
~f.— kr. 
5 f . 4 5 hr-

A' mái postával küldjük az O l v a s ó K ö n y v t á r n a k , második árkusát 
a ' Magyar Kurí r mellett. 


